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TREATING THE WATER
WARNING: The information contained
in the following sections about Water
Treatment and Filtering are generali-
ties. If you acquire any of these materi-
als, we recommend that you follow the
instructions which accompany the given
product closely.

In order to keep the pool water clean and
clear, you must use a disinfecting agent.
Its role is to kill off any micro-organism
and bacteria contained in the water and
to prevent algae growth. Disinfection
involves two main factors: the water’s
acidity (pH) and its chlorine content.

The pH value indicates whether a given
body of water is acid or alkaline and to
what degree.

The water in a swimming pool must have
a pH value ranging between 7.2 and 7.6.
Beyond this level, the action of chlorine
is considerably inhibited and the water
can become irritating. If the pH value is
below 7.2 the water is aggressive and
can be the cause of corrosion  of the
metal parts of pool appliances.

CHLORINE CONTENT
This is measured in milligram-liters
(mgl) of active chlorine. This value must
be situated between 0.4 and 1 mgl. The
water must be tested for pH and chlorine
values by colorimetric analysis, using an
analysis kit. We strongly recommend that
you replace the kit’s reagents once a
year. Observe the instructions provided
with the kit.

I - PUTTING THE POOL INTO
SERVICE
When reopening the pool or refilling it
with water, the following operations
should be performed:

1-pH
Check the pH value, which should be sit-
uated between 7.2 and 7.6. Use the
analysis kit.  If the pH value found is
higher than 7.6, use “pH MOINS” (pH
decreaser);

If the pH value found is lower than 7.2,
use “pH PLUS” (pH increaser).

Comply with the dosages indicated on
the package.

2-Chlorine
Check the active chlorine value, which
must be at least 0.4mgl.

If the value found is lower than this, use
chlore rapide (rapid action chlorine) in
granulated or tablet form in order to
rapidly rebuild the minimum active chlo-
rine level.

For normal operating, place the 200g or
600g chlore lent (slow action chlorine)
chlorine cakes in the skimmer (200g for
25 m3 water). The slow distribution of
this chlorine will keep the chlorine values
of your pool stable for approximately 8 to
10 days.

WARNING: It is very important that chlo-
rine products be placed exclusively in the
skimmer.

3-Stabilizing agent
Sun rays and warm water temperatures
decompose chlorine, largely imparing its
disinfecting capacity and leading to
increased chlorine requirements. In order
to eliminate this problem, when filling the
pool, use the stabilisant stabilizing agent. 

This operation need not be renewed as
long as the pool is not drained. Please
see the instructions provided with the
technical description of the product.

Please note that addition of too much
stabilizing agent will have a chlorine-
inhibiting effect. In this case, it suffices
to eliminate 2 to 3% of the water in the
pool every week, preferably during clean-
ing operations.

4-Water-softening agent
If using hard water (containing lime), ini-
tial treatment is very important. In order
to prevent lime deposits in the pool or in
the filter, use a water-softening or anti-
liming product, following the instructions
on the package.

II - MAINTENANCE
When all the above operations have been
successfully performed (pH, Chlorine, sta-
bilizing agent and anti-liming agent), it is
importante to ensure proper maintenance:

1- Once a week, control pH and
chlorine levels.
The pH value is generally quite stable, but it
can be modified by adding water to the pool
and by the use of organic chlorine (e.g. Javel
water or Clorox), which often raises the water
pH level and decomposes rapidly.

2-Check chlorine level. 
If it has dropped below 0.4mgl, use
chlore rapide (rapid action chlorine).

3-Check 
(slow action chlorine; 200g or 600g) in
the skimmer. Do not wait for them to dis-
solve entirely before adding the new
ones.

III - ANTI-ALGATE TRETMENT
1-Preventive treatment: 
At the dosage prescribed  above, chlorine
also acts as an algicide. Stormy weather,
frequent use of the pool, faulty filtering
are factors which can increase the rate of
algae formation, resulting in slippery,
slightly greenish walls. In this case, do
not hesitate to apply a high chlorine
dosage and leave the filter on around the
clock.

2-High-dosage algicide: 
If in spite of this measure the algae do
not disappear, use a very active algicide.

IV - FLOCCULATION
Certain very fine organic particles may
not be sufficiently filtered by sand filter
action. The use of a flocculating agent
will enhance the efficiency of filtering,
thus eliminating all suspended particles
in pool water.

Start by putting the flocculating agent
into the filter. If it turns out that this is
insufficient, perform flocculation directly
in the pool itself.  Observe the instruc-
tions on the package.

V - WINTER CARE
At the end of the season, after a thor-
ough cleaning operation and high-
dosage chlorine treatment, use the
“HIVERNAGE” (wintering) product in the
prescribed doses.

GB
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LE TRAITEMENT DE L’EAU
ATTENTION : Pour tout ce qui suit dans
les paragraphes “FILTRATION” et
“TRAITEMENT DE L’EAU “ il ne s’agit
que de généralités pratiques. En cas
d’acquisition de l’un de ces matériels
toutes les notices explicatives détail-
lées figurent dans les cartons et
doivent bien évidemment être lues très
sérieusement avant le montage.

Pour conserver une eau limpide et pure,
il convient d’appliquer un traitement dés-
infectant. Celui-ci pour but de détruire
les micro-organismes et les bactéries
contenues dans l’eau et d’éviter la forma-
tion d’algues. Deux facteurs essentiels
sont à retenir; le PH de l’eau et sa teneur
en chlore.

PH: Le PH indique si une eau est acide
ou alcaline et dans quelle proportion.

L’eau d’une piscine doit avoir un PH
entre 7,2 et 7,6. Au-delà l’action de
chlore diminue considérablement et l’eau
peut être irritante. Si le PH est inférieur à
7,2 , l’eau est agressive et peut être à l’o-
rigine de phénomène de corrosion sur
les parties métalliques des pièces de cir

TENEUR EN CHLORE: 
Celle-ce est mesurée en milligramme-
litre (mgl) de chlore actif. Ce taux doit
être compris entre 0,4 mgl et 1mgl. Le
contrôle du taux de PH et de concentra-
tion de chlore se fait à l’aide d’une
trousse d’analyse, par comparaison col-
orimètrique. II est vivement conseillé de
renouveler les réactifs chaque année. Se
reporter aux instructions contenues dans
la trousse d’analyse.

I - MISE EN SERVICE
A la réouverture du bassin ou à la mise
en eau, procéder aux opérations suiv-
antes:

1-pH
Vérifier le pH. Util iser pour cela la
trousse d’analyse. II doit être compris
entre 7,2 et 7,6.

Si le pH est supérieur à 7,6 utiliser du
“pH MOINS”.

Si le pH est inférieur à 7,2 utiliser du “pH
PLUS”.

Se référer aux dosages mentionnés sur
l’emballage.

2-Chlore
Vérifier taux de chlore actif. Celui-ci doit
être au minimum de 0,4 mgl.

Si ce taux est inférieur, utiliser du chlore
rapide en granulés, ou tablettes pour
reconstituer rapidement le taux de chlore
actif minimum.

Mettre dans les skimmers des galets de
chlore lent 200g ou 600g à raison d’un
galet de 200g par 25m3 d’aeu. Une lente
diffusion maintiendra le taux de chlore
pendant 8 à 10 jours environ.

LES PRODUITS CHLORES DOIVENT
ETRE MIS IMPERATIVEMENT DANS LES
SKIMMERS.

3-Stabilisant
Les rayons solaires et la chaleur de l’eau
décomposent le chlore, ce qui peut
provoquer une chute de son pouvoir
désinfectant et une surconsommation.
Cette intervention est à faire une fois
pour toute. Se référer aux conditions d’u-
tilisation sur la fiche technique du pro-
duit.

II est à noter qu’un excès de stabilisant
pourrait avoir un effect séquestrant sur le
chlore. Dans ce cas, il suffit d’éliminer
chaque semaine, à l’égout 2 à 3 % de
volume d’eau de la piscine, notamment
lors de l’opération de nettoyage.

4-Anti-calcaire
Avec des eaux dures (présence de cal-
caire) il faut apporter une attention parti-
culière au traitement initial. Pour éviter le
dépôt de calcaire dans le bassin ou dans
le filtre, utiliser le produit référencé
“ANT-CALCAIRE” suivant les indications
indiquées sur l’emballage.

II - MAINTENANCE
Lorsque l’ensemble des opérations men-
tionnées ci-contre ont été réalisées, (pH,
taux de chlore, stabilisant et antical-
caire), il convient ensuite d’assurer la
maintenance de la façon suivante:

1-Contrôler au moins une fois par
semaine le pH et le taux de chlore de
vorte piscine. Le taux de pH est relative-
ment stable. II est toutefois influencé par
l’apport d’eau neuve et par l’utilisation de
chlore organique (eau de javel) qui
remonte très souvent le pH de l’eau et se
dégrade rapidement.

2- Vérifier le taux de chlore. Si celui-ci
est inférieur à 0,4 le remonter à l’aide de
“chlore rapide”.

3-Vérifier les galets chlore lent 200 ou
600g ne pas attendre qu’ils soient totale-
ment dissous pour les remplacer.

III - TRAITEMENT                      
ANTI-ALGUES

1-Traitement preventif: 
Le chlore est algicide aux doses précitées.
Un temps orageux, une forte fréquentation,
une mauvaise filtration peuvent faciliter la
prolifération d’algues, parois glissantes,
légèrement vertes. Dans ce cas, ne pas
hésiter à effectuer une surchloration à
l’aide de chlore rapide et laisser tourner le
filtre 24 heures sur 24.

2-”Algicide concentre”: 
Si malgré cette intervention, les algues
ne disparaissent pas, utiliser algicide
concentre.

IV -   FLOCULATION
Certainer particules organiques très
fines, peuvent ne pas être retenues suff-
isament par le filtre à sable. L’utilisation
d’un floculant permettra d’augmenter la
finesse de filtration et d’éliminer ainsi
toutes les particules en suspension. 

II convient tout d’abord d’effectuer une
floculation dans le filtre. Si celle-ci se
révèle insuffisante, réaliser une flocula-
tion dans le bassin. Se référer aux indica-
tions portées sur l’emballage.

V - HIVERNAGE
En fin de saison, après avoir procédé à
un nettoyage complet du bassin et une
chloration de choc, utiliser le produit
hivernage suivant les doses prescrites. 

F
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DIE WASSERAUFBEREITUNG
ACHTUNG: Die Abschnitte “FILTERSYS-
TEM” und “WASSER-AUFBEREITUNG”
enthalten lediglich allgemeine
Hinweise. Die zugehörigen technischen
Berchreibungen befinden sich in den
Verpackungskartons der Geräte und
sind vor der Installierung aufmerksam
zu lesen.

Damit das Wasser klar und sauber bleibt,
empfiehlt es sich, eine Desinfizierung
durchzuführen. Die Desinfizierung dient
dazu, die im Wasser enthaltenen
Bakterien und Mikroorganismen
abzutöten und die Algenbildung zu ver-
hindern. Zwei wichtige Faktoren müssen
beachtet werden: der pH-Wert und der
Chlorgehalt des Wassers.

pH-Wert: der pH-Wert gibt an, ob und in
welchem Ausmaß Wasser sauer oder
alkalisch ist.

Der pH-Wert des Wassers im
Schwimmbecken muß zwischen 7,2 und
7,6 liegen. Wenn der pH-Wert höher ist,
nimmt die Chlorwirkung stark ab und
das Wasser kann Reizungen hervorrufen.
Wenn der pH Wert unter 7,2 liegt, wird
das Wasser aggressiv und kann
Korrosionserscheinungen an den
Metallteilen und den wasser-führenden
Teilen hervorrufen.

CHLORGEHALT:
Der Chlorgehalt wird in Milligramm/Liter
(mg/l) aktivem Chlor gemessen. Der
Chlorgehalt muß zwischen 0,4 und 1
mg/l l iegen. Der pH-Wert und der
Chlorgehalt werden mit Hilfe eines
Analyse-Sets durch einen farbmetrischen
Vergleich kontrolliert. Es wird wärmstens
empfohlen, die Reagenzien jedes Jahr
neu zu kaufen. Nähere Angaben finden
Sie in der Beschreibung des Analyse-
Sets.

I - ERSTBENUTZUNG
Zu Beginn der Badesaison bzw. nach
dem Wassereinlaß sind folgende
Arbeiten durchzuführen:

1-pH-Wert
pH-Wert kontrollieren. Verwenden Sie
dazu das Analyse-Set. Der pH-Wert muß
zwischen 7,2 und 7,6 liegen.

Wenn der pH-Wert höher als 7,6 ist, ver-
wenden Sie das Produkt “pH MOINS”.

Wenn der pH-Wert niedriger als 7,2 ist,
verwenden Sie das Produkt “pH PLUS”.

Beachten Sie die auf der Ver-packung
angegebenen Dosierun-gen.

2-Chlor
Überprüfen Sie den Gehalt an aktivem
Chlor. Er muß mindestens 0,4 mg/l
betragen.

Wenn der Chlorgehalt niedriger ist, ver-
wenden Sie “chlore rapide” Granulat
oder Tabletten, um den Mindestgehalt an
aktivem Chlor schnell wieder-
herzustellen.

Geben Sie in den Skimmer die erforder-
liche Anzahl an 200g- oder 600g-
Stücken “chlore lent”. Ein 200g-Stück
genügt pro 25m3 Wasser. Durch die
langsame Verteilung wird der erforder-
liche Chlorgehalt ca. 8 bis 10 Tage lang
beibehalten.

CHLOR-PRODUKTE AUSSCHLIES-SLICH
IN DIE SKIMMER LEGEN.

3-Stabilisator
Sonnenstrahlen und warmes Wasser zer-
setzen Chlor, was dazu führen kann, daß
die desinfizierende Wirkung abnimmt
und zu viel Chlor verbraucht wird. Um
diesen Vorgang zu verhindern,
empfehlen wir, beim Wassereinlassen
das Produkt  “stabilisant” zu verwenden.
Die Behandlung ist einmalig. Die
Verwendungsbedingungen sind in der
Produktbeschreibung aufgeführt.

Wenn zuviel Stabilisator zugegeben wird,
wird Chlor zu stark zurückgehalten. In
diesem Fall genügt es, jede Woche, z. B.
bei den Reinigungsarbeiten, 2% bis 3%
des Wasservolumens abzulassen.

4-Kalkablagerungen
Bei hartem Wasser (Wasser enthält Kalk)
ist vor der Erstbenutzung unbedingt eine
Anti-Kalkbehandlung durchzuführen, um
Kalkablagerun-gen im Becken oder Filter
zu verhindern. Beachten Sie die
Anweisungen auf der Packung.

II - AUFRECHTERHAL-TUNG
DER WASSER-QUALITÄT
Wenn Sie die oben genannten Arbeiten
(pH-Wert, Chlorgehalt, Stabilisator und
Verkalkungsschutz) durchgeführt haben,
müssen Sie dafür sorgen, daß die
Wasserqualität erhalten bleibt. 
Das geschieht folgendermaßen:
1-Mindestens einmal pro Woche den pH-

Wert und den Chlorgehalt des Wassers
im Schwimmbecken kontrollieren. Der
pH-Wert ist relativ konstant. Er wird
jedoch durch die Zuleitung von frischem
Wasser und organischem Chlor
(Bleichlauge) beeinflußt.  Organisches
Chlor erhöht oft den pH-Wert und zerfällt
schnell.

2-Chlorgehalt überprüfen. Wenn der
Chlorgehalt unter 0,4 liegt, erhöhen Sie
ihn mit “chlore rapide”.

3-Die Chlorstücke “chlore lent” (200g
oder 600g) kontrollieren und ggf. erset-
zen (nicht warten, bis sie sich ganz
aufgelöst haben).

III - ANTI-ALGEN-BEHAND-
LUNG
1-Vorbeugende Behandlung:
In den vorgeschriebenen Dosierun-gen verhin-
dert Chlor die Algen-bildung. Gewitter,intensive
S c h w i m m b e c k e n b e n u t z u n g
oder schlechte Filterung können die
Algenvermehrung fördern. Die Wände sind
glitschig und grünlich. Zögern Sie in diesem
Fall nicht, den Chlorgehalt mit “chlore rapide”
bewußt zu erhöhen und lassen Sie die
Filteranlagen rund um die Uhr laufen.

2-”ALGICIDE CONCENTRE”:
Wenn die Algen danach nicht ver-
schwinden, verwenden Sie das Algizid
“algicide concentre”.

IV - FLOCKUNGSMITTEL
Bestimmte besonders kleine organische
Partikel können im Sandfilter nicht voll-
ständig zurück-gehalten werden. Durch
die Verwendung eines Flockungsmittels
wird die Filterkapazität erhöht und alle
ungelösten Partikel werden beseitigt.

Es ist sinnvoll, zunächst ein Ausflocken
im Filter herbeizuführen. Wenn das nicht
ausreicht, sollten Sie das
Flockungsmittel im Becken selbst ver-
wenden. Die nötigen Anweisungen find-
en Sie auf der Packung von “floculant”.

V - ÜBERWINTERUNG
Reinigen Sie am Ende der Bade-saison
das Becken vollständing und chloren Sie
das Wasser stark. Benutzen Sie
anschließend das Produkt “hivernage” in
der vorgeschriebenen Dosierung.

D
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TRATAMIENTO DEL AGUA 
ATENCION: En los párrafos siguientes
de “FILTRACION” y “TRATAMIENTO
DEL AGUA”, se trata de generalidades
prácticas. En caso de adquisición de
uno de estos equipos, todos los man-
uales explicativos detallados figuran en
las cajas y deben ser evidentemente
leídas muy cuidadosamente antes del
montaje.

Para conservar un agua limpia y pura, se
recomienda aplicar un tratamiento desin-
fectante. El objetivo de éste es destruir
los microorganismos y las bacterias con-
tenidas en el agua y evitar la formación
de algas. Es necesario conocer dos fac-
tores esenciales: el PH del agua y su con-
tenido de cloro.

PH: EI PH indica si un agua es ácida o
alcalina y en qué proporción.

El agua de una piscina debe tener un PH
entre 7,2 y 7,6. Más allá, la acción del
cloro disminuye considerablemente y el
agua puede ser irritante. Si el PH es infe-
rior a 7,2 el agua es agresiva y puede ser
la causa de fenómenos de corrosión en
las parties metálicas de las piezas de cir-
culación de agua.

CONTENIDO DE CLORO:
Este contenido debe ser medido en
miligramos-litro (mgl) de cloro activo.
Esta tasa debe estar comprendida entre
0,4 mgl y 1mgl. El control de la tasa del
PH y de concentración del cloro se efec-
túa con un maletín de análisis, mediante
comparación clorimétrica. Se recomien-
da espacialmente renovar los reactivos
cada año. Remitirse a las instrucciones
contenidas en el maletín de análisis.

I - PUESTA EN SERVICIO
Cuando se vuelve a abrir la piscina o
cuando se la llena de agua, efectuar las
operaciones siguientes:

1-pH
Verificar el pH. Para ello, utilizar el
maletín de análisis. El pH debe estar
comprendido entre 7,2 y 7,6.

Si el pH es superior a 7,6 utilizar el “pH
MENOS”.

Si el pH inferior a 7,2 utilizar el “pH MAS”

Remitirse a las dosificaciones men-
cionadas en el embalaje.

2-Cloro
Controlar la tasa de cloro activo. Este debe
encontrase como mínimo a 0,4 mgl.

Si esta tasa es inferior, utilizar el cloro
rapido en granulados o tabletas para
reconstituir rápidamente la tasa mínima
de cloro activo.

Colocar en los skimmers tabletas de
cloro lento 200g o 600g a razón de una
tableta de 200g por 25m3 de agua. Una
lenta difusión mantendrá la tasa  de cloro
durante 8 a10 días aproximadamente.

LOS PRODUCTOS CLORADOS DEBEN
SER COLOCADOS IMPERATIVAMENTE
EN LOS SKIMMERS.

3-Estabilizante
Los rayos solares y el calor del agua
descomponen el cloro, lo que puede pro-
ducir una caida de su poder desinfec-
tante y un exceso de consumo. Para
evitar este fenómeno, se recomienda,
con o sin el agua, utilizar estabilizante.
Este intervención debe efectuarse de una
vez por todas. Remitirse a las condi-
ciones de utilización en la ficha técnica
del producto.

Cabe anotar que un exceso de estabi-
lizante podría tener un efecto secues-
trante en el cloro. En este caso, eliminar
semanalmente, a la alcantarilla, 2 a 3% el
volumen de agua de la piscina, en partic-
ular durante las operaciones de limpieza.

4-Anticalcáreo
Con aguas duras (presencia de calcáreo)
es necesario tener un particular cuidado
con el tratamiento inicial. Para evitar el
depósito de calcáreo en la piscina o en el
filtro, utilizar el producto cuya referencia
es anticalcareo, de acuerdo a las indica-
ciones presentadas en el embalaje.

II - MANTENIMIENTO
Cuando se han llevado a cabo el conjunto
de las operaciones arriba mencionadas
(pH, tasa de cloro, estabilizante y anti-
calcáreo) se recomienda luego efectuar el
mantenimiento de la manera siguiente:

1-Controlar por lo menos una vez por
semana el pH y la tasa de cloro de su
piscina.
La tasa de pH es relativamente estable.
Sin embargo, está influenciado por el
aporte de agua nueva y por la utilización
de cloro orgánico (lejia) que sube a
menudo el pH del agua y se degrada ráp-
idamente.

2-Verificar la tasa de cloro.

Si es inferior a 0,4 subirlo con el cloro
rapido.

3-Verificar las tabletas de cloro lento
(200 ó 600g),

No esperar que estén totalmente dis-
ueltas para cambiarlas.

III - TRATAMIENTO ANTIALGAS
1-Tratamiento preventivo:
El cloro es algicida en las dosis
precitadas. Un tiempo tempestuoso, un
gran frecuentación con una mala fil-
tración pueden facilitar la prolifeción de
algas, paredes deslizantes, ligéramente
verdes. En este caso, efectuar inmediata-
mente una sobrecloración con el cloro
rapido y dejar funcionar el filtro durante
24 horas.

2-”Algicida concentrado”:
Si a pesar de esta intervención no desa-
parecen las algas, utilizar  algicida con-
centrado.

IV - FLOCULACION
El filtro de arena puede ser insuficiente
para retener algunas partículas orgánicas
muy finas. La utilización de un floculante
permitirá aumentar la finura de filtración
y eliminar de esta manera todas las
partículas en suspensión.

En primer lugar, se recomienda efectuar
una floculación en el filtro. Si ésta es
insuficiente, realizar una floculación en la
piscina. Remitirse a las indicaciones pre-
sentadas en el embalaje floculante.

V - INVIERNO
Al final de la estación, después de haber
efectuado una limpieza completa de la
piscina y una cloración de choque, uti-
lizar el producto invierno de acuerdo a
las dosis recomendadas. 

E
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IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA
ATTENZIONE: Tutto cio che sara pre-
cisato di seguito nei paragrafi 
“FILRAGGIO” e “TRATTAMENTO DEL-
L’ACQUA”,descrive soltanto generalita
pratiche. IN caso di acquisto di una di
queste apparecchiature, tutte le
istruzioni e spiegazioni particolareg-
giate sono state inserite negli imballag-
gi e, con ogni evidenza, devono essere
lette accuratamente prima del monatg-
gio.

Per conservare un’acqua limpida e pura,
conviene applicare un trattamento disifet-
tane. Si tratta di un trattamento che ha
come scopo di eliminare i microorganis-
mi e i batteri contenuti nell’acqua e di
evitare la formazione di alghe. Due sono i
fattori essenziali da tenere presenti: il pH
dell’acqua ed il tenore in cloro della stessa.

pH: II pH indica se un’acqua è acida o
alcaline, ed in quale proporzione.

II pH dell’acqua di una piscina deve
essere compreso tra 7,2 e 7,6.

Oltre questi valori, l’azione del cloro
diminuisce notevolmente e l’acqua può
anche essere irritante. Se il pH è inferiore
a 7,2, l’acqua è aggressiva e può essere
all’origine di fenomeni corrosivi che si
esercitano sui particolari metallici dei
pezzi di circolazione d’acqua.

TENORE DI CLORO:
II tenore di cloro viene misurato in mil-
ligrammi-litro (mgl) di cloro attivo. Questo
valore deve essere compreso tra 0,4 mgl e
1 mgl. II controllo del tasso del pH e di
concentrazione del cloro viene eseguito uti-
lizzando l’apposito kit di analisi, mediante
confronto colorimetrico. Si raccomanda
fortemente di rinnovare i reattivi ogni anno.
Riferirsi alle instruzioni contenute nel
corredo per l’analisi.

I - MESSA IN SERVIZIO
Alla riapetura del bacino od alla messa in
acqua, procedere alle seguenti oper-
azioni:

1-pH
Controllare il pH. Allo scopo utilizzate
l’apposito kit di analisi. II pH deve essere
compreso tra 7,2 e 7,6.

Se il pH è superiore a 7,6 utilizzate il
prodotto “pH MOINS” (pH MENO).

Se il pH è inferiore a 7,2 utilizzate il
prodotto “pH PLUS” (pH PIU’).

Rispettate le dosi indicate sull’imballaggio.

2-Cloro
Controllate i l  tasso di cloro attivo.
Quest’ultimo deve essere come minimo
pari a 0,4 mgl.

Se questo tasso risulta inferiore, utiliz-
zate cloro rapido in granulati, oppure in
tavolette per ripristinare rapidamente il
tasso minimo di cloro attivo.

Introdurre negli skimmer delle tavolette
di cloro lento da 200 g o da 600g nella
proporzione di una tavoletta da 200g per
25m3 d’acqua. Una diffusione lenta
prevvederà a mantenere il tasso do cloro
per 8_10 giorni circa. 

I PRODOTTI CLORATI DEVONO ESSERE
IMPERATIVAMENTE INTRODOTTI NEGLI
APPOSITI SKIMMER.

3-Stabilizzante 
I raggi solari ed il calore dell’acqua
scompongono il cloro, il che può essere
a l’origine di una diminuzione del protere
disinfettante dello stesso, ma vi espone
anche ad un eccessivo consumo.Per
evitare questo fenomento, è auspicabile,
al momento della messa in acqua, di utiz-
zare lo stabilizzante. Questo intervento
deve essere effettuato una volta per tutte.

Riportarsi alle condizioni d’uso tran-
scritte sulla scheda tecnica del prodotto.

Si fa presente che un eccesso di stabiliz-
zante potrebbe esercitare un effetto seques-
trante sul cloro. Nel qual caso, basterà
eliminare agni settimana, convogliando
direttamente in fogna dal 2 al 3% del vol-
ume d’acqua della piscina, in particolare al
momento delle operazioni di pulitura.

4-Anticalcare
Con acque dure (presenza di calcare), è
necessario rivolgere un’attenzione parti-
colare al trattamento iniziale. Per evitare
deposito di calcare nel bacino oppure nel
filtro, utilizzare il prodotto con referenza
anticalcare, attenendosi alle indicazioni
che si trovano sull’imballaggio.

II - MANUTENZIONE
Quando l’insieme delle operazioni di cui
sopra è stato realizzato (pH, tasso di
cloro, stabilizzante e anticalcare), conver-
rà quindi assicurare la manutenzione nel
modo seguente:

1-Controllare almeno una volta alla setti-

mana il pH ed il tasso di cloro della vosta
piscina. II tasso di pH è relativamente
stabile. É tuttavia influenzato dall’appoto
di acqua nuova e dall’utilizzazione di
cloro organico (varechina) che molto
spesso fa risalire il pH dell’acqua e si
degrada rapidamente.

2-Controllare il tasso di cloro. Qualora
fosse inferiore a 0,4 farlo risalire serven-
dovi del cloro rapido.

3-Controllare le tavolette di cloro lento
(200 o 600g), mai aspettare la dis-
soluzione totale per sostituire.

III - TRATTAMENTO ANTIALGHE
1-TRATTAMENTO PREVENTIVO:
II cloro, nelle precisate quantità, è algici-
da. Tuttavia, un incombente temporale,
una forte frequentazione, od anche un
inidoneo filtraggio, possono agevolare la
proliferazione delle alghe, con pareti
scivolose, leggermente verdi. In questo
caso, non dovete esitare a procedere ad
un’intensificazione della clorazione ser-
vendovi del “cloro rapido”, facendo fun-
zionare il filtro 24 ore su 24.

2-”ALGICIDA CONCENTRATO”:
Se nonostante questo intervento, le alghe
non scompaiono, utilizzate I’ algicida
concentrato.

IV - FLOCULAZIONE
Talune particelle organiche al quanto fini,
possono non essere trattenute in maniera
sufficiente dal fi ltro a sabbia.
L’utilizzazione di un floculante permetterà
di aumentare la finezza del filtraggio e di
eliminare in questo modo tutte le parti-
celle che si trovano in sospensione.

Innanzitutto, converrà effetuare una floc-
ulazione nel filtro. Se questa si rivelasse
insufficiente, realizzate una floculazione
nel bacino. Riportatevi alle indicazioni
che si trovano scritte sull’imballaggio
floculante.

V - PERIODO INVERNALE
A fine stagione, dopo aver eseguito la
pulitura completa del bacino ed una clo-
razione d’ “urto” utilizzate prodotto perio-
do invernale, a seconda delle dosi
prescritte.
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WATERBEHANDELING
LET OP! De onderstaande gedeelten
over “FILTRERING” en “WATERBEHAN-
DELING” geven slechts praktische alge-
meenheden. Indien u één van deze
uitrustingen heeft aangeschaft, dan
vindt u bijgesloten in de verpakking
documenten met gedetailleerde instruc-
ties, die u uiteraard zorgvuldig moet
lezen alvorens tot de montage over te
gaan.

Om het water helder en zuiver te houden,
dient een desinfecterende behandeling
toegepast te worden. Deze dient om
micro-organismen en bacteriën in het
water te vernietigen en algengroei tegen
te gaan. Er moet met twee belangrijke
factoren rekening gehouden worden: de
pH-waarde van het water en het
chloorgehalte.

pH: De pH-waarde geeft aan of  het water
zuur of basisch is en in welke mate.

Het water van een zwembad moet een
pH-waarde tussen 7,2 en 7,6 hebben. Als
de zuurgraad hoger is, neem de werking
van chloor aanzienlijk af en kan het water
irritaties veroorzaken. Als de zuurgraad
lager is dan 7,2 is het water bijtend en
kan corrosie veroorzaken op de metalen
onderdelen van het watercirculatiesys-
teem.

CHLOORGEHALTE:
Deze wordt gemeten in milligram per liter
(mgl) actief chloor. Het vaststellen van de
pH-waarde en van het chloorgehalte
gebeurt met behulp van een testset door
kleurmeting vergelijking. Wij raden drin-
gend aan de werkstoffen elk jaar te
verniewen. Zie de gebruiksaanwijzingen
in de testset.

I - INGEBRUIKNEMING
Ga, bij het weer in gebruik nemen of het
vullen van het bassin, als volgt te werk:

1-pH-waarde
Bepaal de zuurgraad. Gebruik heirvoor de
testset. De pH-waarde moet tussen 7,2
en 7,6 liggen.

Als de pH-waarde hoger is dan 7,6
gebruik dan “pH MOINS”. 
Als de pH-waarde lager is dan 7,2
gebruik dan “pH PLUS”.

Zie de op de verpakking vermelde doseringen.

2-Chloorgehalte
Controleer het gehalte van actief chloor.
Dit moet minstens 0,4 mgl bedragen.

Als dit gehalte lager is, gebruik dan
chlore rapide (SNELCHLOOR) granulaat
of tabletten om het minimale gehalte
actief chloor te herstellen.

Doe in de skimmers chlore lent tabletten
(LANGZAAM OPLOSBARE CHLOOR-
TABLETTEN) van 200g of 600g in een
verhouding van één tablet van 200g op
25 m3 water. De langzame oplossing
houdt het chloorgehalte gedurende
ongeveer 8 tot 10 dagen op peil.

DE CHLOORPRODUKTEN MOETEN
BESLIST IN DE SKIMMERS WORDEN
GEPLAATST.

3-Stabiliseringsmiddel
Zonlicht en de warmte van het water
breken het chloor af, dit kan de desin-
fecterende werking verminderen en een
te groot chloorgebruik veroorzaken. Om
dit te voorkomen, is het wenselijk bij het
vullen van het bad stabilisant (STABILIS-
ERINGSMIDDEL) te gebruiken.

Dit hoeft slechts één keer te gebeuren.
Zie de gebruiksvoorwaaden op de bij het
produkt bijgesloten gebruiksaanwijzing.

Er wordt op gewezen dat een te grote
hoeveelheid stabiliseringsmiddel een
blokkerende werking op het chloor kan
hebben. Dit kan verholpen worden door
wekelijks 2 à 3% van het bassinwater te
verversen, met name tijdens het schoon-
maken van het bad.

4-Anti-kalkmiddel
Bij hard water (water met veel kalk) moet
bijzondere aandacht besteed woden aan
de oorspronkelijke behandeling. Gerbruik
om kalkneerslag in het bassin of in het
filter tegen te gaan het produkt anti-cal-
caire volgens de op de verpakking ver-
melde aanwijzingen.

II - ONDERHOUD
Als alle genoemde operaties uitgevoerd
zijn (pH, chloorgehalte, stabiliser-
ingsmiddel en anti-kalkmiddel), hoeft u
voor het onderhoud verder allen het vol-
gende te doen:

1-Controleer minstens eens per week de
pH-waarde en het chloorgehalte van uw
zwembad, De pH-waarde is betrekkelijk
stabiel. Zij wordt echter beïnvloed door
de toevoeging van niew water en door
het gebruik van organische chloor, die

vaak de pH-waarde van het water ver-
hoogt en die snel afgebroken wordt.

2-Controleer het chloorgehalte. Als dit
lager is dan 0,4mgl, verhoog het dan met
behulp van chlore rapide.

3-Controleer de tabletten chlore lent (200
of 600g). Wacht niet met vervangen tot-
dat ze volledig opgelost zijn.

III - ANTI-ALGENBEHANDELING
1-Preventieve behandeling:
In de eerdergenoemde hoeveelheden
vernietigt chloor algen. Onweersachtig
weer, intensief gebruik van het bassin of
slechte filtering kunnen de algengroei
bevorderen, met als gevolg glibberige,
groen aangeslagen wanden. Aarzel in dit
geval niet een extra hoge chlorering toe
te passen met behulp van chlore rapide
en het filter dag en nacht te laten werken.

2-Geconcentreerde
algenvernietiging:
Als de algen ondanks deze ingreep niet
verdwijnen, gebruik dan algicide concentre.

IV - VLOKMIDDEL
Bepaalde uiterst fijne organische deeltjes,
worden niet voldoende uitgefilterd door
het zandfilter. Door een vlokmiddel te
gebruiken kan nog vollediger gefilterd
worden en kunnen alle gesuspendeerde
deeltjes verwijderd worden.

Het vlokmiddel dient eerst in het filter
toegepast te worden. Als dit onvoldoende
blijkt voer dan een vlokbehandeling uit in
het bassin. Zie de op de verpakking van het
floculant vermelde gebruiksaanwijzing.

V - OVERWINTERING
Aan het einde van de zomer, na volledige
reiniging van het bassin en een extra
chloorbehandeling, voegt u het overwin-
teringsmiddel hivernage toe in de
voorgeschreven doseringen.
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HOME-SWIM hjælper dig med at passe godt på vandet i dit svømmebassin. For kun det bedste er godt nok, når det gælder om 
at opnå krystalklart, hygiejnisk rent vand med drikkevandskvalitet til dit svømmebassin. 
 
Organiske partikler er for små til at blive filtreret fra. De skal behandles kemisk. Kun med den rigtige vedligeholdelse af vandet 
beskyttes dette sikkert mod kim, uklarheder og misfarvninger. HOME-SWIM anbefaler her at gå frem efter en 4-trins-plan: 
 
1. Regulering af pH-værdien 
2. Desinfektion 
3. Forebyggelse af algedannelse 
4. Flokning (ved hjælp af et flokningsmiddel samles løse partikler i klumper) 
 
En korrekt pH-værdi, som er et mål for vandets surhedsgrad, er en vigtig forudsætning for herligt rent bassinvand. Alt efter, 
hvor hårdt vandet er, og hvilken temperatur det har, kan pH-værdien variere stærkt. Den ideelle pH-værdi ligger mellem 7,2 og 
7,8. 
 
Til regulering af pH-værdien anbefaler HOME-SWIM at anvende pH-Minus- eller pH-Plus, som leveres med praktisk 
doseringsske. Doseringen er nem og sikker vha. tabellen på dåsen kan man uden problemer beregne, hvilken mængde der 
skal anvendes. 
 
Det lader sig ikke forhindre, at der kommer kim ned i bassinvandet. Selv om næsten alle kim er harmløse, så garanterer kun en 
regelmæssig desinfektion, at vandet er upåklageligt og hygiejnisk rent. Her har du 2 alternativer: Desinfektion med aktiv ilt, eller 
klor 
 
Med aktiv ilt har du mulighed for at desinficere helt uden klor. Du nyder godt af vand, der er så friskt som kildevand, og helt 
uden lugt - og så skåner du samtidig din hud, næse og dine øjne. 

Et snuptag – og du har anbragt den hvide tablet i kemikaliedispenseren og kommet den flydende aktivator direkte i vandet. 
Metoden er så enkel, at det ikke kan undre, at næsten hver tredje bassinejer i dag benytter aktiv ilt til at desinficere med. 
 
Hvis vandet er udsat for særlig høj tilsmudsning, anbefaler vi at anvende en klassisk klorbehandling, f.eks. med HOME-SWIM 
længerevirkende klor. Længerevirkende klortabletter opløses kun langsomt og sikrer således den højeste grad af 
desinfektionssikkerhed, som holder i over en uge.  
 
Alger hører til de ældste levende væsener på vores klode. Der findes ca. 10.000 arter, og adskillige af disse føler sig desværre 
kun alt for godt tilpas i svømmebassinets vand. Alger ødelægger synsindtrykket og fører til farlige, glatte belægninger. Men ved 
hjælp af rettidig forebyggelse er det muligt effektivt at forhindre, at disse encellede væsener udvikler sig i vandet. 
 
Hvis bassinets vægge allerede er blevet grønne af alger, er der kun én ting, der hjælper: en desinfektions-stødbehandling med 
en stærkt forøget dosis klor, den såkaldte stødklorering. Kun på den måde er det muligt at gennemtrænge den 
beskyttelseshinde, som algerne omgiver sig med. 
 
Det er ikke alle bassinejere, der har hørt om fordelene ved en flokning. Men metoden er kendt og almindeligt udbredt inden for 
behandlingen af vores drikkevand. Fremgangsmåden gør det muligt at binde selv de mindste partikler, som gør vandet uklart.. 
Flokningen gør vandet krystalklart og understøtter desuden desinfektionen. 


